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säännöstön soveltamisesta Sloveniassa poliisiyhteistyön alalla vuonna 
2019 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden korjaamiseksi 

  

Valtuuskunnille toimitetaan oheisena 22. huhtikuuta 2021 kirjallisella menettelyllä hyväksytty 

neuvoston täytäntöönpanopäätös suosituksen antamisesta Schengenin säännöstön soveltamisesta 

Sloveniassa poliisiyhteistyön alalla vuonna 2019 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden 

korjaamiseksi. 

Neuvoston 7. lokakuuta 2013 antaman asetuksen (EU) N:o 1053/2013 15 artiklan 3 kohdan 

mukaisesti tämä suositus toimitetaan Euroopan parlamentille ja kansallisille parlamenteille. 

 

 



 

 

7980/21   team/HV/mh 2 

 JAI.B  FI 
 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös 

SUOSITUKSEN 

antamisesta Schengenin säännöstön soveltamisesta poliisiyhteistyön alalla Sloveniassa vuonna 

2019 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden korjaamiseksi 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon arviointi- ja valvontamekanismin perustamisesta Schengenin säännöstön 

soveltamisen varmistamista varten ja toimeenpanevan komitean 16 päivänä syyskuuta 1998 

pysyvän Schengenin arviointi- ja soveltamiskomitean perustamisesta tekemän päätöksen 

kumoamisesta 7 päivänä lokakuuta 2013 annetun neuvoston asetuksen (EU) N:o 1053/20131 ja 

erityisesti sen 15 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Tämän päätöksen tarkoituksena on suosittaa Slovenialle toimia niiden puutteiden 

korjaamiseksi, jotka havaittiin poliisiyhteistyön alalla vuonna 2019 tehdyssä Schengen-

arvioinnissa. Arvioinnista laadittu kertomus, joka sisältää havainnot ja arviot ja jossa 

luetellaan arvioinnissa havaitut parhaat käytänteet ja puutteet, on hyväksytty komission 

täytäntöönpanopäätöksellä C(2020) 360. 

(2) Koska on tärkeää noudattaa Schengenin säännöstöä, olisi ensisijaisesti pantava täytäntöön 

suositukset 1–6. 

                                                 
1 EUVL L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Tämä päätös olisi toimitettava Euroopan parlamentille ja jäsenvaltioiden parlamenteille. 

Slovenian olisi asetuksen (EU) N:o 1053/2013 16 artiklan 8 kohdan nojalla toimitettava 

kuuden kuukauden kuluessa päätöksen hyväksymisestä komissiolle arvio (mahdollisista) 

parannuksista ja kuvaus tarvittavista toimista, 

SUOSITTAA: 

Slovenian olisi 

1. parannettava FIO2- ja OKCP3-järjestelmien translitterointitoimintoja, sumeaan logiikkaan 

perustuvia hakuja ja käyttäjäystävällisyyttä; 

2. parannettava mobiililaitteiden tehokkuutta ja verkon kattavuutta koko maassa ja lisättävä 

poliisien käytettävissä olevien mobiililaitteiden määrää; 

3. tehtävä nopeasti uusi kahdenvälinen sopimus Kroatian kanssa ja käsiteltävä erityisesti rajat 

ylittäviä operaatioita, kuten takaa-ajoja ja rajat ylittävää tarkkailua; 

4. jatkettava voimassa olevan poliisiyhteistyötä koskevan kahdenvälisen sopimuksen 

uudelleen neuvottelemista Itävallan kanssa; 

5. pantava täytäntöön jäsenvaltioiden nimeämien viranomaisten ja Europolin pääsystä 

tekemään hakuja viisumitietojärjestelmästä (VIS) terrorismirikosten ja muiden vakavien 

rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi 23 päivänä kesäkuuta 2008 tehty 

neuvoston päätös 2008/633/YOS4; 

6. varmistettava saapuvista pyynnöistä saatujen tietojen automaattinen ristiintarkastus 

kansainvälisen poliisiyhteistyön osaston työnkulkujärjestelmässä ja kansallisissa 

tietokannoissa; 

                                                 
2 Kansallisen poliisin sovellus henkilöiden ja esineiden tarkastamista varten. 
3 Verkkosovellus, jonka avulla voidaan tehdä hakuja kuudessa kansallisessa tietokannassa 

sekä Interpolin tietokannassa ja Schengenin tietojärjestelmässä. 
4 Neuvoston päätös 2008/633/YOS, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2008, EUVL L 218, 

13.8.2008, s. 129–136, https://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:FI:PDF 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:FI:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:FI:PDF
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7. varmistettava kansainvälisen poliisiyhteistyön osaston palvelupisteen resurssien riittävyys 

sen työmäärän tuloksellista hallintaa varten; 

8. järjestettävä kansainvälisen poliisiyhteistyön osaston palvelupisteen tehtäviä hoitavalle 

henkilöstölle koulutusta kaikista kansainvälisen poliisiyhteistyön välineistä; 

9. järjestettävä rikospoliisin tutkijoille (alan toimijat) koulutusta rajatylittäviä operaatioita 

koskevasta lainsäädännöstä ja menettelyistä; 

10. parannettava rajat ylittäviin operaatioihin ja takaa-ajoihin liittyvien tietojen keräämistä 

tarkan kansallisen tilannekuvan muodostamiseksi; 

11. lisättävä tietoisuutta 18 päivänä joulukuuta 2006 tehdystä neuvoston puitepäätöksestä 

2006/960/YOS5 (ns. ruotsalainen puitepäätös). 

 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 

 

________________ 

                                                 
5 Neuvoston puitepäätös 2006/960/YOS, tehty 18 päivänä joulukuuta 2006, Euroopan 

unionin jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten välisen tietojen ja tiedustelutietojen 

vaihdon yksinkertaistamisesta, EUVL L 386, 29.12.2006, s. 89–100, https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=celex:32006F0960 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=celex:32006F0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=celex:32006F0960
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